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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eu̯kíŋgo ðau̯
Arrieta: éu̯ko ðau̯ - śeɣuramente
Bakio: eu̯ko ðau̯
Bermeo: alan éu̯ko ðau̯
Berriz: śeɣúruti ðeu̯kó
Bolibar: śeɣúrutik éu̯ko ðáu̯
Busturia: árem baten - ðau̯ko, árem 

baten eu̯kíko ðau̯
Dima: eu̯kíko ðau̯ śeɣurútik
Elantxobe: eu̯kíko ðeu̯ kontéiʃ̯u
Elorrio: śeɣúritik - eu̯kíŋgo ðau̯
Errigoiti: śeɣur śeɣuru -eu̯kíko ittú 

-iŋgeru
Etxebarri: iŋguru eu̯ko ðau̯
Etxebarria: gitʃí ɣoraβerá éu̯ko ðáu̯
Gamiz-Fika: śeɣuramente eu̯kíko ðau̯
Getxo: -rem bat ðéko
Gizaburuaga: eu̯ko ðau̯
Ibarruri (Muxika): iŋgeru éu̯ko ðeu̯
Kortezubi: eu̯ko ðau̯
Larrabetzu: śeɣuramente -éu̯ko ðɛu̯
Laukiz: śeɣurantsen - eu̯ko ðau̯
Leioa: paraxe paraxe eu̯kíko ðou̯
Lekeitio: iŋguri eu̯kíko ðau̯
Lemoa: śeɣuramente éu̯ko ðeu̯
Lemoiz: iŋgeru eu̯kiko ðeu̯
Mañaria: ikuśten daneś - ðeko (?)
Mendata: eu̯ko ðeu̯
Mungia: iŋgeru eu̯kíko ðeu̯
Ondarroa: śeɣúru aśko 

eu̯kíkoi̯tʃuś - βat -
Orozko: eu̯ko dau̯
Otxandio: śeɣuruti eu̯kó ðau̯
Sondika: eu̯ko ðau̯
Zaratamo: śeɣúrutik déu̯ke
Zeanuri: iŋguru eu̯kíko ðau̯
Zeberio: śeɣuramente -ðeu̯ko, *eu̯kiko ðau̯
Zollo (Arrankudiaga): iŋguru éu̯ko ðau̯
Zornotza: iŋguru éu̯ko ðeu̯

Araba

Aramaio: iŋguru éu̯ko rau̯

Gipuzkoa

Aia: śeɣúru aśkó - éu̯kou̯
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: [ez da galdetu]

Araotz (Oñati): eu̯ko ðau̯ śeɣuru aśko
Arrasate: eu̯kó ðau̯
Arroa (Zestoa): -m bat isáŋgo ðu, isáŋgo ðu
Asteasu: [ez da galdetu]
Ataun: śeɣúru aśkó - ðau̯ká, *íseníŋgou̯
Azkoitia: iŋgúru eu̯kíkou̯
Azpeitia: éu̯kikou̯ śeɣúru aśko
Beasain: [ez da galdetu]
Beizama: gutʃí ɣoraβerá éu̯kiko ðú:, 

urt̄érem bat eu̯kíkou̯
Bergara: śeɣurútik - eu̯kíko au̯
Deba: śeɣúru aśkó - éu̯ko ðú, éu̯ko ðú
Donostia: gutʃi ɣoraβera - isaŋgou
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: [ez da galdetu]
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: gútʃiɲés - baðáu̯ka, gútʃiɲés 

- iséŋgo ðu
Ezkio-Itsaso: śeúramente - éu̯ko 

ðo, iŋgurú éu̯koo, oneskero - 
dau̯ké, éu̯kiko ðo oneskero

Getaria: gutʃi ɣoraβera - ðau̯ká
Hernani: [ez da galdetu]
Hondarribia: iruki leik̯e
Ikaztegieta: eu̯ko ðu
Lasarte-Oria: śeɣuru aśko - du
Legazpi: eoŋgo ða
Leintz Gatzaga: śeɣúru aśko - eu̯kíko d̪au̯
Mendaro: éu̯kiko ðeu̯, aprṓśimaðamente 

- ðáu̯ka
Oiartzun: [ez da galdetu]
Oñati: eu̯kíko ðau̯ śeɣuramente
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: isáŋgo ðu
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: [ez da galdetu]
Urretxu: śeɣúru aśkó - éu̯kiko ðo, isáŋgo 

ðó
Zegama: śeɣúro - éu̯kikó:

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: iséin̯ du
Alkotz: iséin̯ttu, śeɣúro aśkísein̯ dú
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: gútʃi ɣóraβerá - eu̯kíko ðú
Beruete: síuraśkí - isáen do
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: śeɣúraménte eɣói̯n do
Erratzu: śeɣuru aśki - βaðu

Etxalar: [ez da galdetu]
Etxaleku: ólaʃe is̯áŋgoit̯tú
Etxarri (Larraun): isáen do śéuroaśki
Eugi: iséin̯ tú
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: śíuraśkí - isáŋgó:
Goizueta: [ez da galdetu]
Igoa: śíuraśkí ísaan do
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: βaðúke
Mezkiritz: iséin̯ du
Oderitz: úr̄teom bat isáin dek
Suarbe: iséin̯ du
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: eáŋko ðú
Zilbeti: śeɣúro aśkí - iséi̯n du
Zugarramurdi: goit̯i βéit̯i isáin̯ tú

Lapurdi
Ahetze: isan lesáke, isam beáR ða, isan 

ditáke, beaR lúke, *βaðúke
Arrangoitze: luké (?)
Azkaine: eɣíɲen du, dúke
Bardoze: báðikek śeurā
Beskoitze: *dúke
Donibane Lohizune: isan lesake aprepe
Hazparne: balúke (?)
Hendaia: isaŋgo ðu, *βalúke
Itsasu: dúke
Makea: ðuké
Mugerre: baðuke, isait̯en ahal du
Sara: baðú, βiðé ðu
Senpere: βalúke (?), al du, śeɣur - 

aantsia ðu
Urketa: ukhánen du
Uztaritze: isam beáR ðu, *ðúke

Nafarroa Beherea
Aldude: duké
Arboti: díkek, bítuke
Armendaritze: duké
Arnegi: dúke
Arrueta: báðuke, ukháit̯en ahál du
Baigorri: baðuke
Bastida: isaan du
Behorlegi: baðuké
Bidarrai: dúke

Ezterenzubi: duke
Gamarte: duké
Garrüze: dúke, uké, ukhain du
Irisarri: duké
Izturitze: dúke, isam behár du, isaán du
Jutsi: duke, ukham behar ̄dik, ukham 

behar ̄duke
Landibarre: duké
Larzabale: ukháin̯ dik, dikek
Uharte Garazi: dúke

Zuberoa

Altzai: ykhém behar dik (?)
Altzürükü: dýke
Barkoxe: dýke
Domintxaine: baðú eŋgóit̯ik (?), bilðíko 

tik, śeɣyra ahantsiik, dúke
Eskiula: dýke, -en althia βaðik, ykhem 

behar dik, ahantsi ðik nun e e 
βeit̯a, iaβasi ðik nun e e βeit̯a

Larraine: baðiela - -en altheʃia, baðýke
Montori: dýke
Pagola: dyke, ykhénen dy
Santa Grazi: dýke
Sohüta: dýke
Urdiñarbe: βaðykék
Ürrüstoi: ykhem behar 

dik, balýke, ykhéit̯en ahal 
dy, dikesy, dikek

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Domintxaine (Z): śeɣyra ahantsiik, dúke
Eskiula (Z): ykhem behar dik, ahantsi ðik 

nun e e βeit̯a, iaβasi ðik nun e e βeit̯a
Izturitze (N): isaán du
Senpere (L): śeɣur - aantsia ðu
Ürrüstoi (Z): ykhéit̯en ahal 

dy, dikesy, dikek
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1353. Mapa: *EDUN [+ahal, +orain, hark-hura]

GALDERA: 90970

duke	  
düke	  
luke	  
lüke	  
behar du(ke)	  
-ko du	  
ahal du	  
-tu du + adberbioa	  
aditz trinkoa orain aldian + 
adb.	  
-ko du + adberbioa	 
badu + adberdioa	  
lezake /leike

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Este niño seguramente tendrá un año / ce 
bebé doit avoir un an", "a lo mejor habrá olvidado su escopeta en el coche / il doit avoir 
oublié son fusil dans sa voiture (il aura son fusil)", "en vendant ses bêtes à ce prix-là il 
aura gagné beaucoup d’argent sans doute", "ce bébé aura un an (conjecture)" eta "ce bébé 
aura un an dans deux mois".
- Galdera honetan adizkien formaz gain, esaldiak itzultzean erabilitako egitura guztiak 
onartu dira.
- Nahiz eta forma neutroaz galdetu den, bildu diren alokutiboak ere erantzuntzat hartu 
dira eta neutroekin batera lematizatu.
- "-ko du" superleman ondoko erantzunak bildu dira: eanko du, eukiko dau, eukiko deu, 
euko dau, izango do, izein ttu, izenin gou eta beste antzeko hainbat.
- "-tu du + adberbioa" superleman ondokoak: ahantzi dik non e e beita, iabazi dik nun e e 
beita, segur aantzia du, segürra ahantzi ik eta bide du.
- "-ko du + adberbioa" superleman: euko dau seguro asko, goiti beiti izain tu, aren baten 
eukiko dau eta antzeko hainbat erantzun.
- "Badu + adberbioa" superleman: seguru aski badu, badiela althexia, badu, badikek 
seurra, gutxiñez badauka, althia badik, badu engoitik.


